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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. Statuta  (Glasnik 16/14)
na prijedlog Komisije za ženski nogomet na sjednici održanoj 04. 09.
2014. donio

Datum: 1. HNLŽ: HNKŽ
20./21.09.2014. 01. kolo Prednatjecanje
27./28.09.2014. 02. kolo
04./05.10.2014. 03. kolo Prednatjecanje
11./12.10.2014. 04. kolo
18./19.10.2014. - 01. kolo HNKŽ
25./26.10.2014. 05. kolo
02.11.2014. 06. kolo
08./09.11.2014. 07. kolo
15./16.11.2014. 08. kolo
22./23.11.2014. 09. kolo

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Medulin, 04. 09. 2014. Davor Šuker, v.r.

KALENDAR NATJECANJA
Prve HNLŽ i  HNK za žene za natjecateljsku godinu 2014/15

– JESEN 2014.
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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14) na
sjednici održanoj 04. 09. 2014. usvojio

Sudionici u natjecanju su sljedeći klubovi:
1. ŽNK “Agram”, Zagreb
2. ŽNK “Dinamo Maksimir”, Zagreb
3. ŽNK “Katarina Zrinski”, Čakovec
4. ŽNK “Ombla”, Dubrovnik
5. ŽNK “Osijek”, Osijek
6. ŽNK “Pregrada”, Pregrada
7. ŽNK “Rijeka-Jack Pot”, Rijeka
8. ŽNK “Split”, Split
9. ŽNK “Trnava”, Goričan

10. ŽNK “Viktorija”, Slavonski Brod

Natjecanje se odigrava po dvokružnom bod sustavu.
Pobjednik lige je prvak Prve HNLŽ u natjecateljskoj godini 2014/15.
Posljednjeplasirani klub ispada u pripadajuću skupinu Druge HNLŽ.

Natjecanjem rukovodi Komisija za ženski nogomet putem vodstva
natjecanja kojeg je imenovao Izvršni odbor HNS-a.

Kalendar natjecanja donosi Izvršni odbor HNS-a. Utvr
natjecanja ne mogu se mijenjati osim u slučaju više sile. U

tom slučaju tijelo koje rukovodi natjecanjem može izvršiti promjenu
termina i satnice pojedine utakmice ili cijelog kola. Utakmice koje se
igraju izvan utvr

Sve utakmice igraju se u pravilu vikendom sukladno prijavama
klubova.

Organizaciju utakmice provode klubovi koji igraju na domaćem
terenu i obvezni su brinuti o uspjehu organizacije utakmice.

Klub domaćin isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i
nakon utakmice i biti će pozvan na odgovornost zbog bilo kojeg
incidenta, te može biti kažnjen u skladu sa odredbama Disciplinskog
pravilnika HNS.

U slučaju nastanka štete, klub domaćin osloba
štete nastale organizacijom utakmice.

Nogometna rukovodstva sa sjedištem u mjestu odigravanja utakmica
obvezna su pružiti svu neophodnu pomoć za uspješnu organizaciju
utakmice.

đeni termini u
Kalendaru

đenog kalendara iz prethodno navedenih razloga mogu
se igrati samo prije rasporedom i kalendarom utvrđenog termina
sljedeće utakmice, uz odobrenje Povjerenika natjecanja.

đa Hrvatski nogometni
savez svih zahtjeva za naknadu

P R O P O Z I C I J E

za natjecanje u prvenstvu Prve Hrvatske nogometne lige za žene u
natjecateljskoj godini 2014/2015.

OPĆE ODREDBE:
Članak 1

Članak 2.

Članak 3.

Članak 4.

Članak 5.
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Članak 6.

Članak 7.

Članak 8.

Članak 9.

TIJELA NATJECANJA
Članak 10.

Članak 11.

Svi klubovi obvezni su nastupiti u svojim najboljim sastavima.

Svi klubovi dužni su vodstvu natjecanja, najmanje 15 dana prije
početka natjecanja, u pisanoj formi prijaviti osnovnu i rezervnu boju
opreme u kojoj će se natjecati. Sve utakmice klub domaćin igra u svojoj
osnovnoj boji, a gostujući klub se je dužan prilagoditi.

Sve igračice koje nastupaju na utakmicama moraju na zadnjoj strani
svojih dresova imati brojeve vidljive boje u odnosu boja dresa (od 1 do
99), propisane veličine (30x20 cm, debljine 5 cm)

Brojevi na dresovima moraju se slagati s brojevima u zapisniku
utakmice.

Svi klubovi dužni su vodstvu natjecanja prije početka prvenstva
dostaviti ugovore o pravu korištenja igrališta na kojima će igrati
prvenstvene utakmice.

Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti domaći klub o
vremenu dolaska u mjesto, odnosno na igralište na kojem će se odigrati
utakmica. Ukoliko je sjedište gostujućeg kluba više od 100 km udaljeno
od igrališta na kojem će se odigrati utakmica, klub domaćin utakmicu
ne može zakazati odigravanje utakmice prije 12.00 sati, osim uz
posebnu pismenu suglasnost gostujućeg kluba.

Klub domaćin obvezan je poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost
sudaca i delegata i gostujuće ekipe, za vrijeme odigravanja utakmice i
sve do napuštanja igrališta i sportskog objekta.

Ukoliko klub domaćin organizira snimanje utakmice, jednu snimku će
predati delegatu utakmice koji će je dostaviti povjereniku natjecanja.

Klub domaćin je obvezan na svim utakmicama osigurati liječnika i
adekvatno vozilo radi pružanja hitne pomoći koje mora biti u
neposrednoj blizini igrališta i u slučaju potrebe obaviti prijevoz do
zdravstvene ustanove. Utakmica neće početi dok se ne utvrdi
prisutnost liječnika i vozila koji trebaju biti nazočni tijekom cijele
utakmice. Ukoliko nakon proteka 15 minuta od termina u kojem je
utakmica trebala započeti ne budu prisutni liječnik i vozilo, utakmica se
neće igrati.

Ukoliko klubovi iz opravdanih razloga traže promjenu termina
odigravanja utakmica za vrijeme prvenstva (ne odnosi se na zadnja dva
kola), obvezni su postići pisani sporazum s klubom s kojim trebaju
odigrati utakmicu i isti dostaviti na odobrenje Povjereniku natjecanja,
najkasnije 8 dana prije odigravanja utakmice od dana predviđenog
kalendarom natjecanja.

Tijela natjecanja su:
- Povjerenik za natjecanje,
- Povjerenik za suđenje
- Disciplinski sudac,
- Komisija za žalbe.

Tijela iz članka 10. ovih Propozicija imenuje Izvršni odbor HNS-a .
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POVJERENIK ZA NATJECANJE
Članak 12.

POVJERENIK ZA SUĐENJE
Članak 13.

DISCIPLINSKI SUDAC
Članak 14.

KOMISIJA ZA ŽALBE
Članak 15.

DELEGAT UTAKMICE
Članak 16.

Povjerenik za natjecanje:
- ima nadzor nad natjecanjem
- rukovodi natjecanjem u skladu s propozicijama natjecanja i

ostalim pravilnicima koji se primjenjuju u natjecanju, odnosno Odlukama
IO HNS-a.

- registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane
utakmice, u prvom stupnju,

- vodi tablicu natjecanja,
- utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice

natjecanja,
- prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune,
- određuje delegate na utakmicama te prati i analizira njihov rad,
- obavlja i druge poslove koje mu povjeri Izvršni odbor HNS-a,

Povjerenik za suđenje:
- priprema normativne akte i prijedlog odluka u svezi s natjecanjem

iz sudačke problematike
- analizira zapisnike sa utakmica i izvješća o su
- pravi listu uspješnih su
- podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava,

prigovora i žalbi u svezi sa suđenjem,
- određuje suce sa liste sudaca
- obavlja i druge dužnosti koje mu povjere tijela HNS.

Disciplinski sudac:
- rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su učinili klubovi,

njihove igračice, treneri, suci, delgati, i ostali nogometni djelatnici, a u
skladu s Diciplinskim pravilnikom,

- vodi evidenciju javnih opomena
- pokreće disciplinski postupak osnovom prijava i izvješća,
- podnosi izvješće o svom radu najmanje dva puta godišnje,
- prati red tijeka natjecanja i ukoliko utvrdi nepoštivanje propisa i

odluka, dužan je postupiti po službenoj dužnosti i zahtjevati poštivanje
odluka i Pravilnika HNS-a.

Komisija za žalbe:
- riješava u drugom stupnju sve žalbe po Pravilniku o nogometnim

natjecanjima, Disciplinskom pravilniku, Pravilniku o registraciji klubova i
igrača, kao i po ostalim pravilnicima i odlukama HNS-a.

- odluke Komisije za žalbe su konačne.

Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik natjecanja određuje
delegata koji zastupa rukovodstvo i ima vrhovni nadzor na utakmici.
Delegati se određuju s liste delegata koju je usvojio IO HNS-a, a na kojoj
se nalaze delegati koji obavljaju dužnost na utakmicama Prve, Druge ili
Treće HNL.

Delegat je dužan doći na igralište 75 minuta prije utakmice i održati
sastanak s predstavnicima klubova i službenim osobama.

đenju,
đenja



7

Delegat je dužan, pomoću sportskih iskaznica ili na drugi način
utvr

žan provjeriti licencu trenera i u zapisnik upisati da li je
trener prisutan na utakmici.

Delegat je obavezan kompletni zapisnik s utakmice sačiniti u Comet
sustavu odmah po završetku utakmice u nazočnosti ovlaštenih
predstavnika klubova.

Zapisnik s utakmice i svoje izvješće u dva (2) primjerka  s  ocjenom i
kontrolu su 48 sati
nakon odigrane utakmici.

Po primjerak zapisnika sa utakmice delegat uručuje službenim
predstavnicima klubova, odmah po zaključenju zapisnika.

Delegat je dužan primjerak zapisnika i izvješća delegata, putem
telefaxa dostaviti u sjedište Povjerenika za natjecanje dan iza odigrane
utakmice do 10.00 sati.

Delegat koji u svezi sa obnašanjem svoje dužnosti nedovoljno se
zalaže i ne pridržava se, odnosno ne provodi zaključke, odluke ili koji
pokaže nedovoljno poznavanje Pravila nogometne igre, bit će
izostavljen jednom ili više odre

Delegati Prve, Druge ili Treće HNL, koji su ujedno i delegati Prve
HNLŽ, a koji se ne ponašaju na način opisan u stavku 8. ovog članka ili
izbjegavaju dužnost delegata na utakmicama Prve HNLŽ bit će brisani s
liste delegata Prve, Druge ili Treće HNL.

Delegat je obvezan izvršiti i druge radnje koje mu u pisanoj formi
povjeri Povjerenik za natjecanje.

Za sve prvenstvene utakmice  suce određuje imenovani Povjerenik za
suđenje.

Sudac je obvezan u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti primjedbe i
zapisnik svojeručno potpisati.

Suci su obvezni u zapisnik unijeti pismenu prijavu protiv igračica i
nogometnih djelatnika za prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije
utakmice.

Prvenstvene utakmice sude nogometne sutkinje s “A” i “B” liste
nogometnih sutkinja Prve HNLŽ i nogometni suci s "A" liste Prve, Druge
i Treće HNL dok pomoćni suci mogu biti s “A” i “B” liste Prve, Druge i
Treće HNL.

Sutkinje koje imaju najmanje zvanje regionalni sudac mogu se
iznimno određivati za pomoćno suđenje utakmica.

Za suđenje utakmica u pravilu se određuju suci iz mjesta odigravanja
utakmice.

Ako sudac koji je određen za suđenje utakmice ne dođe na igralište u
određeno vrijeme za početak utakmice, utakmicu će suditi prvi
pomoćni sudac. U slučaju nedolaska i prvog pomoćnog suca, utakmicu
će suditi drugi pomoćni sudac.

Suci su dužni  pregledati teren u smislu PNI i ustanoviti njegovu
sposobnost za igru. Ako sudac ustanovi  da je teren nesposoban za igru
i da  se utakmica ne može igrati, dužan je svoju odluku priopćiti
delegatu utakmice koji će o tome obavijestiti  Povjerenika lige koji
provodi natjecanje.

đen Pravilnikom o nogometnim natjecanjima obaviti osobnu i
pojedinačnu identifikaciju svih igračica prijavljenih za utakmicu. Delegat
je također du

đenja, delegat dostavlja Povjereniku lige u  roku

đivanja, a pokrenut će se i disciplinski
postupak. Za utvrđivanje nepravilnosti odgovoran je Povjerenik lige.

SUCI UTAKMICE:
Članak 17.

Članak 18.

Članak 19.
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Sudac koji u svezi obavljanja dužnosti nedovoljno se zalaže ili se ne
pridržava odluka ili uputa nadležnog organa i koji ne pokaže dovoljano
poznavanje Pravila nogometne igre ili propisa HNS-a u svezi sa
nogometnim natjecanjam biti će izostavljen s jednog ili više kola
prvenstvenih utakmica, a u ponovljenom i  težem slučaju pokrenut će
se i disciplinski postupak.

Na utakmicama Prve HNLŽ dužnost trenera može obavljati trener s
najmanje “UEFA B” licencom ako ima dozvolu za rad u određenom
klubu izdanu u skladu s odredbama odgovarajućeg pravilnika i licencu
vidljivo istaknutu  tijekom cijelog susreta.

Ako delegat (sudac) ustanovi da osoba koja prestavlja za trenera
nema dozvolu za rad izdanu u skladu stavkom ovog članka neće mu
dozvoliti ulaz u ograđeni dio igrališta predvi i
službene osobe. Licenca se izdaje za jednu natjecateljsku godini,
sukladno Pravilniku za rad nogometnih trenera.

Svaki klub mora odrediti osobu koja će ga predstavljati na utakmici.
Predstavnik kluba mora imati pisanu punomoć svog kluba koju stavlja
na uvid delegatu prije utakmice. Predstavnik kluba uz punomoć
delegatu utakmice predaje sastav ekipe i športske iskaznice igračica.
Predstavnik kluba sudjeluje u utvrđivanju identiteta igračice, u
upisivanju podataka u zapisnik utakmice i potpisivanje zapisnika.

Za sve  prvenstvene utakmice obvezno je sastaviti zapisnik utakmice.
Zapisnik utakmice sastavlja delegat utakmice odnosno sudac uz pomoć
zapisničara kojeg osigurava klub domaćin.

Klub domaćin obvezan je osigurati neophodne tehničke uvjete i
educiranu osobu za pisanje zapisnika i izvještaja utakmice u HNS
aplikacijskom sustavu COMET HNS (http://comet.hns-cff.hr).

U slučaju nemogućnosti pisanja zapisnika u sustavu COMET HNS klub
domaćin obvezan je delegatu utakmice staviti na raspolaganje dovoljan
broj obrazaca zapisnika o odigravanju utakmice i osigurati da se
zapisnik ispuni pisaćim strojem, kao i pružiti svu neophodnu pomoć pri
sastavljanju zapisnika.

Zapisnik se sastavlja u četiri (4) primjerka u nazočnosti ovlaštenih
predstavnika klubova.

Ispravak podataka unijetih u zapisnik obavlja se po službenoj
dužnosti, temeljem dopisa kluba upućenog Povjereniku za natjecanje i
protivničkom klubu. dopis se šalje u roku od 48 sati po odigravanju
utakmice. Ispravak se vrši prije odigravanja narednog kola, a o ispravci
se moraju upoznati svi klubovi sudionici natjecanja.

Za vrijeme utakmice nije dozvoljeno prodavanje alkoholnih pića.

U natkrivenim kabinama, na klupama mogu sjediti za vrijeme
utakmice:

- predstavnik kluba
- pričuvne igračice (po 7 igračica) u sportskoj opremi koje su

upisane u zapisnik utakmice,
- trener  i pomoćni trener

đen za rezervne igrače

TRENERI
Članak 21.

Članak 22.

ZAPISNIK UTAKMICE
Članak 23.

Članak 24.

Članak 25.
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- liječnik, s dva do četiri nosača nosila, svi propisno označeni
- fizioterapeut
U igralištu s unutarnje strane ograde mogu se još nalaziti:
- dežurno vozilo za hitne slučajeve
- dovoljan broj sakupljača lopti u sportskoj opremi različitoj po boji

opreme momčadi koje igraju
Klubovi su osim trenera, za koje licence izdaje tajnik KNT HNS-a,

obvezni preko povjerenika natjecanja licencirati i barem po jednog
predstavnika kluba, rukovoditelja osiguranja, liječnika i fizioterapeuta.

Za odigravanje utakmice klub domaćin dužan je osigurati tri (3)
ispravne lopte koje po svemu odgovaraju propisima.

U slučaju da se utakmica igra na snijegom prekrivenom terenu
domaćin je obvezan osigurati lopte koje su potpuno uočljive (crvene).

Igračica koja u tijeku utakmice bude isključena, mora odmah napustiti
unutarnji dio nogometnog terena.

Trenerima je dozvoljeno izlaženje iz kabine i prilaženje uzdužnoj liniji
igrališta (1 metar lijevo i desno od kabine i 1 metar od uzdužne linije)
radi davanja uputa svojim igračima.

Na utakmicama imaju pravo nastupa sve pravilno registrirane
igračice koje su navršile 17 godina života i stekle pravo nastupa na
prvenstvenim utakmicama. Iznimno, na prvenstvenim utakmicama
mogu nastupiti igračice koje su navršile 16 godina života sa
specijalističkim liječničkim pregledom, sukladno odredbama Pravilnika
o nogometnim natjecanjima HNS-a.

Pravo nastupa utvrđuje delegat utakmice, prije početka, uz
nazočnost predstavnika klubova..

Igračica ne može u jednom danu nastupiti u dvije utakmice. Na
prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igračice koje se
nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom
kaznom zbog tri javne opomene.

Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice
nastalu zbog tri javne opomene, igračica izdržava na prvoj narednoj
prvenstvenoj utakmici.

Ukoliko igračica ima zabranu nastupa zbog tri javne opomene i
odlukom disciplinskog suca određen broj utakmica, igračica prvo
izdržava kaznu nastalu zbog tri javne opomene a potom izdržava kaznu
zabrane igranja odre

Za jednu ekipu na utakmici mogu nastupiti najviše dvije igračice
strane državljanke. Stranim državljankama ne smatraju se igačice koje
imaju dvojno državljanstvo od kojih je jedno hrvatsko te igračice
državljanke država članica Europske unije i Europskog ekonomskog
prostora.

Sve igračice koje nastupaju na prvenstvenim utakmicama moraju u
svojoj sportskoj iskaznici imati uredno upisan nalaz o izvršenom
liječničkom pregledu ili moraju posjedovati službenu potvrdu o
izvršenom liječničkom pregledu.

Ispravan liječnički pregled smatra se ako je ovjeren faksimilom i
potpisom ovlaštenog liječnika  i pečatom zdravstvene ustanove.

Liječnički pregled za sve igračice vrijedi ŠEST (6) mjeseci.
Igračica koja nema upisan liječnički pregled u iskaznici može

nastupiti na javnoj utakmici samo ako u trenutku kada joj to delegat
zatraži, ima kod sebe službenu potvrdu o izvršenom liječničkom
pregledu. Potvrda o izvršenom liječničkom pregledu iz ovog stavka

đenog broja  prvenstvenih i kup utakmica.

PRAVO NASTUPA
Članak 26.

Članak 27.
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treba biti izdana od strane ovlaštenog liječnika, odnosi se na pojedinu
igračicu i vrijedi najduže 15 dana od dana izdavanja.

Igračica bez potvrde o liječničkom pregledu ne može nastupiti na
utakmici.

Ekipe na jednoj utakmici ne mogu nastupiti u dresovima iste ili slične
boje.

Ako su dresovi iste ili slične boje, dresove će promjeniti gostujuća
ekipa ukoliko domaća ekipa nastupa u dresovima svoje prijavljene boje.

U tom slučaju domaća ekipa dužna je posuditi dresove gostujućoj
ekipi ako ih ova nema.

Osam  dana prije početka natjecanja ekipe su obvezne obavijestiti
organ natjecanja u kojoj boji dresova će kao domaćin nastupati.

Ako u roku od 15 minuta od određenog vremena za početak
utakmice ne nastupi jedna od ekipa s potrebnim brojem igračica, sudac
će priopćiti kapetanu ekipe koja je nastupila da se utakmica neće
odigrati i to će se unijeti u zapisnik utakmice.

Iznimno, u slučaju da ekipa nije mogla nastupiti uslijed više sile, sudac
će pričekati nešto duže, ali će voditi računa o tome da se utakmica
može završiti na vrijeme (mrak ili odigravanje još jedne utakmice na
istom terenu)

Tijelo koje vodi natjecanje, registrirat će utakmicu po službenoj
dužnosti sa 3-0 (par forfe) ukoliko utvrdi  da je nedolazak na utakmicu
neopravdan.

Klub koji ne pristupi odigravanju utakmice dužan je nadoknaditi štetu
drugom klubu.Visinu štete, na osnovu dokumentiranog pismenog
zahtjeva kluba koji je oštečen, utvr

Utakmica može započeti ako ekipe imaju najmanje 7 igračica.
Igračice koji ne nastupe od početka utakmice mogu naknadno ući u

igru sve do kraja utakmice, a na način predviđen Pravilima nogometne
igre ukoliko su prije početka upisane u zapisnik kao igračice ili
zamjenice. Mogu se izvršiti PET (5) zamjena igračica. U zapisnik
utakmice može se upisati najviše SEDAM (7) zamjenskih igračica.

Ako jedna ekipa za vrijeme igre ostane sa manje od 7 igračica sudac
je dužan igru prekinuti a ukoliko ekipa nije u mogućnosti da u roku od 5
minuta nastupi sa minimalnim brojem igračica, dužan je prekinuti
utakmicu.

Suspendirana ekipa ne može nastupiti na javnoj utakmici sve dok
traje suspenzija.

Sve utakmice koje padaju u vrijeme suspenzije zbog neizvršavanja
pravovaljanih odluka nadležnog tijela ili neizvršavanja nespornih
obaveza nastalih iz natjecanja predvi

Klubovi koji su u prethodnom kolu bili domaćini dužni su delegatu
utakmice dokazati da su izvršili svoju obvezu prema službenim

đuje tijelo koji vodi natjecanje.

đenih propozicijama, registrirat će
se  sa 3-0 (par forfe) u korist suparničke ekipe.

DRESOVI
Članak 28.

NENASTUPANJA  NA UTAKMICI STALNOG  NATJECANJA
Članak 29.

IGRAČICE, NAJMANJI BROJ I ZAMJENE
Članak 30.

Članak 31.

ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE I POSLJEDICE
Članak 32.
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osobama. Ukoliko klub ne može dokazati,izmirenje obveza, delegat će
dozvoliti nastup ekipi, ali je dužan to u zapisnik utakmice upisati, a
disciplinski sudac će pokrenuti disciplinski postupak protiv kluba i izreći
suspenziju na prvoj narednoj sjednici.

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za
registraciju utakmice po službenoj dužnosti  sa 3-0 (par forfe) utakmica
će se registrirati postignutim rezultatom.

Odigrane utakmice registrira Povjerenik lige u pravilu najkasnije u
roku od pet dana od dana njihovog odigravanja.

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do
izvršenja te odluke. Jednom registrirana utakmica ne može biti
poništena od strane Povjerenika lige, ako je odluka postala
pravovaljana ili je u drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna,
osim u postupku predviđenom Pravilnikom o nogometnom
natjecanjima.

Žalbe po svim osnovama moraju se brzojavno najaviti Povjereniku
lige u roku od dva (2) dana, a obrazloženje s dokazom o uplaćenoj taksi
ima se dostaviti u roku od tri (3) dana od odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za ulaganje žalbi ističe u nedjelju ili državni praznik, rok
za ulaganje žalbi se produžuje za prvi radni dan.

Nepravovremeno najavljene ili nedovoljno taksirane žalbe biti će
odbačene.

Pri ocjeni blagovremenosti žalbi, uzima se u obzir datum poštanskog
žiga na preporučenom pismu, brzojavu, datum na pismu, odaslanom
telefaksu ili datum na novčanoj uplatnici.

Visinu takse na žalbu po svim osnovama, odre šni odbor
HNS-a a objavljuje se u  službenom glasilu HNS-a.

Odluke o podnijetim žalbama donose se najkasnije u roku od 14 dana
od prijama žalbe.

Žalbe na odluku Povjerenika lige u drugom stupnju podnose se
Komisiji za žalbe  u roku od 3 dana od datuma uručenja odluke.

Odluka u drugom stupnju mora biti donijeta u roku od 10 dana od
prijama žalbe.

Protiv odluke Komisije za žalbe, ne može se uložiti žalba.

Klub koji pobjedi na utakmici osvaja tri (3) boda, a kod neodlučnog
rezultata svaki klub osvaja po jedan (1) bod.

Ako klubovi osvoje isti broj bodova, odlučuje bolja razlika između
datih i primljenih golova. U slučaju  iste gol razlike, bolje mjesto na
tablici zauzima ekipa koja je postigla više golova, a ako su postigli isti
broj  golova djele mjesta  koja im pripadaju.

Ukoliko se radi o utvrđivanju pobjednika natjecanja ili mjestu koje
utječe na prijelaz u viši ili niži stupanj natjecanja, u slučaju jednakog

đuje Izvr

REGISTRACIJA UTAKMICE
Članak 33.

ŽALBE
Članak 34.

Članak 35.

Članak 36.

Članak 37.

UTVRĐIVANJE PLASMANA
Članak 38.
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broja bodova, plasman  se utvr

Plasman na tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih bodova.
Ako je zbroj bodova jednak, odlučuje razlika datih i primljenih golova.
Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih golova u

gostima (kada su u kombinaciji dva kluba), odnosno veći broj
postignutih golova (kada su u kombinaciji tri ili više klubova)

Ako se niti na ovaj način ne može utvrditi plasman onda se
odigravaju utakmice izme iranih klubova i to dvije utakmice
po dvostrukom bod sustavu ako su dva kluba u kombinaciji ako je tri
kluba onda tri utakmice po jednostrukom bod sustavu ili ukoliko se
klubovi usaglase ždrijebom se može odrediti pobjednik..

Klubovi prije početka svake natjecateljske sezone uplaćuju članarinu,
a visinu iste određuje I.O. HNS-a.

Sve  utakmice  podliježu obaveznom plaćanju slijedećih troškova:
- sucima putne troškove i naknadu (taksu) za su
- delegatu utakmice putne troškove i naknadu (taksu) za

obavljanje delegatske dužnosti.
Na utakmicama se mogu prodavati ulaznice. Prihode s prvenstvenih

utakmica ubiru klubovi domaćini.

Pobjednik kvalifikacija prvaka skupina Druge HNLŽ, koje se igraju po
dvostrukom bod sustavu, izravno ulazi u Prvu HNLŽ. U kvalifikacijama
mogu sudjelovati klubovi koji ispunjavaju uvjete za igranje Prve HNLŽ.

Prva HNLŽ u natjecateljskoj godini 2015./2016. popunit će se
temeljem prijava klubova koji ispunjavaju uvjete za igranje Prve HNLŽ.

Prijavu klubova za sudjelovanje u natjecanjima Prve HNLŽ i Ligama
mladeži za natjecateljsku godinu 2015./2016. potrebno je dostaviti
Povjereniku za natjecanje do 30.06.2015. godine. Ukoliko prijava ne
bude predana do 30.06.2015. smatrat će se da je klub odustao od
natjecanja.

Prvenstvena utakmica traje 2x45 min sa pauzom u poluvremenu od
15 minuta.

Prvenstvene utakmice mogu se igrati samo na terenu propisanih
dimenzija, tj, najmanje veličine 100x64 m i koji je podoban za igru.

Samo u izuzetnim situacijama i izuzetno nepogodnog vremena
utakmice se mogu igrati na terenu koji nije glavni, ali obvezno mora biti
propisane veličine i podoban za igru.

Domaći je klub obvezan pripremiti teren tako da bude potpuno
podoban za odigravanje utakmice.

Svaki klub koji sudjeluje u natjecanju 1. HNLŽ 2014./2015. mora
ispunjavati sljedeće uvjete:

- ugovor s vlasnikom igrališta koje zadovoljava uvjete u trajanju od
najmanje jedne godine,

- najmanje tri svlačionice s odgovarajućim brojem tuševa s toplom
vodom,

đuje na osnovu dodatne tablice od
rezultata koje su u međusobnim utakmicama postigli klubovi sa
jednakim brojem bodova.

đu zainteres

đenje,

FINANCIJSKE ODREDBE
Članak 39.

OBNOVA LIGE
Članak 40.

OSTALE ODREDBE
Članak 42.

Članak 43.
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- gledalište kapaciteta najmanje 300 gledatelja,
- teren za igru  minimalnih dimenzija 100x64 m,
- prostoriju za doping kontrolu,
- zaključen ugovor s trenerom s odgovarajućom licencom,
- najmanje jednu ekipu mladeži u natjecanju,
- zaštitne kabine za ekipe i odvojenu zaštitnu kabinu za delegata

utakmice.
Od natjecateljske godine 2015./2016. uvjet za igranje Prve HNLŽ biti

će najmanje dvije mlađe uzrasne kategorije u natjecanju i to kategorije
U-14 i U-16. Za provjeru i tumačenje zadovoljenja uvjeta zadužena je
Komisija natjecanje HNS-a.

Pobjednik natjecanja osvaja stalni pehar koji se uručuje pobjedniku
nakon osvajanja prvenstva te zlatne medalje za 25 igračica i trenera.
Pobjednik natjecanja ima pravo birati broj prilikom ždrijebanja za
sljedeću natjecateljsku godinu.

Za sve što nije predvi eno ovim Propozicijama, vrijede odredbe
Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Disciplinskog pravilnika te
ostalih propisa HNS-a.

Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor HNS-a, a u
vremenu izme u sjednica Komisija za propise IO HNS-a.

Propozicije stupaju na snagu danom objave u službenom glasilu
HNS-a.

Medulin, 04. 09. 2014. Predsjednik
Broj: Davor Šuker, v.r.

đ

đ

Članak 44.

Članak 45.

Članak 46.

Članak 47.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14) na
prijedlog Komisije za ženski nogomet na sjednici održanoj 04. 09. 2014.
usvojio

U Hrvatskom nogometnom kupu za žene (dalje: HNK za žene)
sudjeluju svi ženski nogometni klubovi u Hrvatskoj, kao i nogometni
klubovi koji imaju i žensku ekipu.

Prednatjecanje po jednostrukom kup sustavu igraju klubovi sudionici
skupina Druge HNLŽ. Iz natjecanja po skupinama u Završni dio
natjecanja HNK za žene dalje prolaze po dva (2) kluba iz svake skupine.

U 1. kolo (1/8 finala) koje se igra po jednostrukom kup sustavu ulaze
pobjednici pretkola te sudionici Prve HNLŽ. Protivnici se određuju
poludirigiranim ždrijebom.

U 2. kolu (1/4 finala)  koje se igra po jednostrukom kup sustavu igraju
pobjednici iz 1. kola, a protivnici i domaćinstvo se određuju
poludirigiranim ždrijebom.

U 3. kolo (1/2 finala) koje se igra po jednostrukom kup sustavu ulaze
pobjednici iz 2. kola, a protivnici i domaćinstvo se određuju ždrijebom.

U 4. kolu (finale) koje se igra po jednostrukom kup sustavu ulaze
pobjednici iz 3. kola.

Klub ne može dva puta za redom biti domaćin ili gost osim u slučaju
kada se sastaju klubovi koji su se plasirali u sljedeće kolo kao domaćin
ili gost, a u tom slučaju domaćin je prvoizvučeni klub.

Organizaciju utakmice provodi klub domaćin.
Klub domaćin obvezan je poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost

sudaca i delegata i gostujuće ekipe, za vrijeme odigravanja utakmice i
sve do napuštanja igrališta i sportskog objekta.

Klub domaćin je obvezan na svim utakmicama osigurati medicinsko
osoblje i adekvatno vozilo radi pružanja hitne pomoći koje mora biti u
neposrednoj blizini igrališta i u slučaju potrebe obaviti prijevoz do
zdravstvene ustanove. Utakmica neće početi dok se ne utvrdi
prisutnost medicinskog osoblja i vozila koji trebaju biti nazočni tijekom
cijele utakmice.

Svaki sudionik dužan je utakmice odigravati s najboljim sastavom.

Prigodom svake utakmice predstavnici klubova obvezni su delegatu
utakmice dati na uvid sportske iskaznice igračica.

Klub - domaćin obvezan je delegatu utakmice pružiti svu pomoć pri
sastavljanju zapisnika u sustavu COMET HNS-a i eventualnom
saslušanju osoba.

P R O P O Z I C I J E
natjecanja Hrvatskog nogometnog kupa za žene 2014./2015.

Članak 1.

Članak 2.

Članak 3.

Članak 4.

Članak 5.

Članak 6.
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Članak 7.

Članak 8.

Članak 9.

Članak 10.

Članak 11.

Članak 12.

Članak 13.

Klubovi sudionici mogu nastupiti samo s igračicama koje su pravilno
registrirane i koje su stekle pravo nastupa na kup utakmicama
najkasnije na dan odigravanja utakmice ovog natjecanja.

Na utakmicama imaju pravo nastupa sve pravilno registrirane
igračice koje su navršile 17 godina života i stekle pravo nastupa na kup
utakmicama. Iznimno, mogu nastupiti i igračice koje su navršile 16
godina života, ali s obveznim specijalističkim pregledom, ovjerenim od
matičnog saveza.

Na utakmicama HNK-a za žene mogu nastupiti samo igračice koje su
proglašene zdravstveno sposobnima, što mora biti upisano u sportsku
iskaznicu.

Rok valjanosti liječničkog pregleda iznosi ŠEST (6) mjeseci od dana
upisa u sportsku iskaznicu. Ispravan liječnički pregled smatra se ako je
ovjeren potpisom liječnika i pečatom zdrastvene ustanove,
specijalizirane za športske liječničke preglede i verificirane od
nadležnog županijskog saveza.

Ukoliko liječnik proglasi igračicu zadravstveno sposobnom za
određeno vrijeme kraće od onoga iz stavka 2 ovog članka, to se upisuje
u sportsku iskaznicu, a igračica može nastupati od dana upisa pregleda
do dana kada ističe određeno vrijeme sposobnosti.

Na utakmicama HNK-a za žene dozvoljen je nastup DVIJE (2)
igračice sa stranim državljanstvom.

Stranim državljankama ne smatraju se igračice koje imaju dvojno
državljanstvo od kojih je jedno hrvatsko te igračice državljanke država
članica Europske unije i Europskog ekonomskog prostora.

Igračica koja je upisana u zapisnik smatra se da na utakmici nije
nastupila ukoliko nije ušla u igru.

Utakmica može započeti ako obje momčadi imaju najmanje po
sedam igračica.

Na utakmici se može izvršiti PET (5) izmjena igračica. U zapisnik
utakmice može se upisati najviše SEDAM (7) zamjenskih igračica.

Pobjednik na utakmicama koje se igraju po jednostrukom kup
sustavu je momčad koja u regularnom dijelu igre (90 minuta) postigne
više zgoditaka. Ako po isteku regularnog dijela igre utakmica završi
neriješeno pobjednička momčad bit će utvrđena izvođenjem
jedanaesteraca na način utvrđen uputama Međunarodnog Boarda
(IFAB).

Za svaku utakmicu natjecanja u HNK za žene povjerenik natjecanja
određuje delegata s liste delegata Prve, Druge ili Treće HNL.

Delegat je dužan, pomoću sportskih iskaznica ili na drugi način
utvrđen Pravilnikom o nogometnim natjecanjima obaviti osobnu i
pojedinačnu identifikaciju svih igračica prijavljenih za utakmicu. Delegat
je također dužan provjeriti licencu trenera i u zapisnik upisati da li je
trener prisutan na utakmici.
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Članak 14.

Članak 15.

Članak 16.

Članak 17.

Članak 18.

Članak 19.

Članak 20.

Za sve utakmice HNK za žene Povjerenik za suđenje Prve HNLŽ
određuje suce i sutkinje s liste Prve HNLŽ te liste sudaca i pomoćnih
sudaca Prve, Druge i Treće HNL.

Ako sudac koji je određen za suđenje utakmice ne dođe na teren u
određeno vrijeme, a najkasnije 15 minuta poslije predviđenog početka,
utakmicu će suditi prvi pomoćni sudac. U slučaju nedolaska prvog
pomoćnog suca, utakmicu će suditi drugi pomoćni sudac.

U slučaju da na utakmicu ne dođe sudac, niti određeni pomoćni
sudac, klubovi će se pismeno sporazumjeti da utakmicu vodi jedan od
nazočnih sudaca koji ima najmanje zvanje “sudac”. U slučaju da klubovi
ne postignu sporazum, delegat će odrediti koji će od prisutnih sudaca
suditi utakmicu, što treba zapisnički zabilježiti.

Ako na utakmicu ne dođu niti suci, niti delegat, utakmica se neće
odigrati.

Sudac je obvezan svojim potpisom ovjeriti zapisnik o odigranoj
utakmici i u njega unijeti primjedbe. Isto tako, sudac je obvezan nakon
završene utakmice, u slučaju žalbe, dati izjavu delegatu u pogledu
navoda iz žalbe.

Sudac je nakon završene utakmice obvezan delegatu predati izvještaj
o opmenutim i isključenim igračima i taj izvještaj ovjeriti svojim
potpisom.

Utakmice se mogu igrati samo na terenu koji je podoban za igru.
Da li je teren podoban za igru odlučuje sudac temeljem Pravila

nogometne igre, a po prethodnom konzultiranja kapetana momčadi i
delegata.

Na terenu za vrijeme odigravanja utakmice zabranjen je bilo koji oblik
reklamiranja.

Na mrežama, kutnim zastavicama ili vratima ne može biti izvješen
reklamni materijal ili pribor (npr. kamere, mikrofoni i sl.). Također je
zabranjena reprodukcija logotipa na travnatom dijelu terena za igru.

Žalbe na utakmicu podnose se povjereniku natjecanja  koji ih rješava
u prvom stupnju.

Žalbe po svim osnovama moraju se telefaxom ili e-mailom najaviti u
roku od dva dana od odigravanja utakmice, a žalba s obrazloženjem u
dva primjerka, s dokazom o uplaćenoj taksi, mora se dostaviti u roku od
tri dana od dana odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik,
on se produžava za prvi naredni dan.

Nepravovremeno najavljena ili podnesena žalba, ili netaksirana ili
nedovoljno taksirana žalba odbacit će se rješenjem.

Pri ocjeni pravovremenosti žalbe uzimat će se u obzir datum
poštanskog žiga preporučenog pisma, odnosno novčane uplatnice.

Odluka o podnijetoj žalbi donosi se nakasnije u roku od osam dana
od dana prijema žalbe.
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Članak 21.

Članak 22.

Članak 23.

Članak 24.

Članak 25.

Članak 26.

Članak 27.

Članak 28.

Žalba na odluku prvostupanjskog tijela podnosi se Komisiji za žalbe
HNS, u roku od tri dana od dana prijema pisane odluke.

Pristojbe na žalbu su u istom iznosu kao i na utakmicama Prve HNLŽ.

Sve odigrane utakmice registrira povjerenik natjecanja, u roku koji
omogućava nesmetano odvijanje natjecanja .

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžuje se do donošenja odluke o žalbi, odosno do
konačnosti te odluke.

Disciplinski prekršaji igrača i službenih osoba rješavaju se po
odredbama Disciplinskog pravilnika HNS.

U prvom stupnju nadležan je Disciplinski sudac Prve HNLŽ. Žalba na
prvostupanjsku odluku može se izjaviti Komisiji za žalbe  HNS u roku od
osam dana od primitka pisane odluke.

Taksa na žalbu u istom je iznosu kao na utakmicama Prve HNLŽ.

Prihode od utakmica ubire domaćin, koji podmiruje i sve troškove
organizacije utakmice.

Utakmice ovog natjecanja mogu se igrati na igralištima koji u svemu
odgovaraju propisima Pravila nogometne igre i koja su registrirana od
strane nadležnog tijela te odgovaraju uvjetima natjecanja propisanim za
Prvu ili Drugu HNLŽ.

Klub domaćin obvezan je osigurati nosila i potrebno osoblje za
iznošenje ozlijeđenih igračica izvan terena.

Klub domaćin obvezan je osigurati prostorije za provođenje doping
kontrole.

Prostorije sačinjavaju:
- prostorija za čekanje, koja mora biti opremljena hladnjakom s

dozvoljenim pićima i čašama za piće,
- prostorija s radnom površinom za popunjavanje obrazaca i rad s

uzorkom.
Pristup prostorijama i lokacija prostora za provođenje doping

kontrole trebaju biti jasno označene natpisom DOPING KONTROLA.

Klub domaćin obvezan je osigurati prostoriju za sastanak službenih
osoba i predstavnika klubova, koji će se održati 90 minuta prije početka
utakmice pod rukovodstvom delegata, a kojem obvezno prisustvuju:

- suci utakmice,
- predstavnici klubova,
- rukovoditelj osiguranja kluba domaćina
Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi

za odigravanje utakmice koji proizlaze iz odredbi Pravilnika o
nogometnim natjecanjima, ovih Propozicija,  Pravilnika o sigurnosti na
nogometnim utakmicama , Zakona o javnom okupljanju i ostalih
relevantnih odluka i propisa.
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Članak 29.

Članak 30.

Članak 31.

Članak 32.

Članak 33.

Gostujuća momčad dužna je poštovati boje dresova kluba domaćina.
Sve igračice koje nastupaju na utakmicama moraju imati vidljive

brojeve, propisane veličine, na svojim dresovima. Brojevi na dresovima
moraju se slagati s brojevima na popisu igrača u zapisniku o odigranoj
utakmici.

Za svaku utakmicu ovog natjecanja obavezno se sastavlja zapisnik o
odigranoj utakmici, prema obrascu i uputama za popunjavanje obrasca
za Prve HNLŽ.

Delegat, suci i predstavnici obje momčadi obvezni su u zapisnik
pravilno unijeti sve uputama propisane podatke.

Pobjednik natjecanja osvaja stalni pehar HNS-a na kome se upisuje
ime pobjednika i godina te 23 zlatnih medalja za igračice i stručni
stožer.

Finalistu HNK za žene pripada 23 srebrnih medalja za igračice i
stručni stožer.

Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama važe odredbe Pravila
nogometne igre, Pravila o nogometnim natjecanjima  i ostalih pravilnika
i propisa Hrvatskog nogometnog saveza.

Ove Propozicije stupaju  na snagu danom objave u službenom glasilu
HNS-a.

Medulin, 04. 09. 2014. Predsjednik
Broj: Davor Šuker, v.r.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14) na
sjednici održanoj 04. 09. 2014. donio

I. U vodstvo natjecanja Prve HNLŽ i HNK za žene u natjecateljskoj
godini 2014/15. imenuju se:

1. Povjerenik natjecanja Damir Stipković
2. Disciplinski sudac Božidar Jureković
3. Povjerenik za suđenje Ivan Košutić

II. I. U vodstvo natjecanja Druge HNLŽ u natjecateljskoj godini
2014/15. imenuju se:

1. Povjerenik natjecanja                  Damir Stipković
2.  Disciplinski sudac                      Božidar Jureković
3. Povjerenik za suđenje Josip Stipković

III. U vodstvo natjecanja prvenstva pionirki i kadetkinja u
natjecateljskoj godini 2014/15. imenuju se:

1. Povjerenik natjecanja Damir Stipković
2. Disciplinski sudac Božidar Jureković
3. Povjerenik za suđenje Josip Stipković

IV. Za predsjednika i članove Komisije za žalbe za natjecanja ženskog
nogometa u natjecateljskoj godini 2014/15. imenuju se:

1. Martin Šarić, predsjednik
2. Vlatko Lončar, član
3. Mišo Glavinić, član

V. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u
službenom glasilu HNS.

Broj: Predsjednik
Medulin, 04. 09. 2014. Davor Šuker v.r.

O D L U K U
o imenovanju vodstva natjecanja

Prve i Druge  HNLŽ i lige ženske mladeži u
natjecateljskoj godini 2014/15.
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Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza je temeljem članka
43.Statuta HNS-a (Glasnik 16/14) na sjednici održanoj  04. 09. 2014.
donio

1. Visina pristojbe na žalbu u disciplinskom postupku iznosi:

Prva HNLŽ
- klub 500,00 kn
- igračica,trener,fizioterapeut,predstavnik kluba 100,00 kn

Druga HNLŽ
- klub 250,00 kn
- igračica, trener, fizioterapeut, predstavnik kluba 100,00 kn

2. Visina pristojbe na žalbu u postupku iz Pravilnika o nogometnim
natjecanjima iznosi:

- žalba u prvom stupnju 500,00 kn
- žalba u drugom stupnju 1000,00 kn

Druga HNLŽ
- žalba u prvom stupnju 250,00 kn

3.  Visina pristojbe na prigovor i žalbu u potupku registacije klubova i
igrača  iznosi:

Prva HNLŽ
- prigovor 600,00 kn
- žalba 800,00 kn
- prijedlog za podizanje zahtjeva za zaštitu Prav.

1500,00 kn

Druga HNLŽ
- prigovor 300,00 kn
- žalba 400,00 kn
- prijedlog za podizanje zahtjeva za zaštitu Prav.

800,00 kn

Igračica
- prigovor 100,00 kn
- žalba 150,00 kn

4. Članarina za klubove Prve HNLŽ iznosi 1.000,00 kn po sezoni,
odnosno 2.000,00 kn po natjecateljskoj godini, a za klubove Druge
HNLŽ iznosi 500,00 kn po sezoni odnosno 1.000,00 kn po
natjecateljskoj godini.

Prva HNLŽ

- žalba u drugom stupnju 500,00 kn.

O D L U K U

o visini pristojbi u postupcima iz Disciplinskog pravilnika, Pravilnika o
nogometnim natjecanjima i Pravilniku o registraciji klubova i igrača,
iznosu članarine klubova i naknade službenim osobama u prvenstvu

Prve i Druge HNLŽ i ligi ženske mladeži u natjecateljskoj godini
2014/2015.
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5. Naknada za službene osobe po utakmici u neto iznosu:

Prva HNLŽ
- sudac 350,00 kn
- pomoćni sudac 250,00 kn
- delegat 250,00 kn

Druga HNLŽ
- sudac 200,00 kn
- pomoćni sudac 100,00 kn
- delegat 150,00 kn

Prvenstvo pionirki i kadetkinja

- pomoćni sudac (na završnici) 100,00 kn

Hrvatski nogometni kup za žene
prednatjecanje, 1/8 finala, finala

- sudac 200,00 kn
- pomoćni sudac 100,00 kn
- delegat 150,00 kn

finala, finale

- sudac 250,00 kn
- pomoćni sudac 150,00 kn
- delegat 200,00 kn

6. Licenca za trenera Prve HNLŽ iznosi 200,00 kn.

7. Naknada za povjerenika natjecanja, povjerenika za suđenje i
disciplinskog suca u Prvoj HNLŽ iznosi 500 kn neto, a u Drugoj HNL i
prvenstvu pionirki i kadetkinja 250,00 kn neto za svaki mjesec dok traje
natjecanje. Naknade se plaćaju iz sredstava koja su prikupljena od
članarine klubova sudionika natjecanja.

8. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Medulin, 04. 09. 2014., Predsjednik
Broj: Davor Šuker v.r.

- sudac 150,00 kn
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. (Glasnik 16/14) na sjednici
održanoj 04. 09. 2014. donio

1. Bojan Bodražić imenuje se za člana Komisije za ženski nogomet.

2. Ivo Zoković imenuje se za člana Komisije za mali nogomet i
nogomet na pijesku.

3. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u
službenom glasilu HNS.

Broj: Predsjednik
Medulin, 04. 09. 2014. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14) na
sjednici održanoj 04. 09. 2014.

Članak 28. stavak 19. Propozicija natjecanja za međuregionalno
prvenstvo juniora i kadeta nogometnih središta Zagreb i Varaždin za
natjecateljsku 2014./2015. godinu (Glasnik 35/14) mijenja se i glasi:

“Kod klubova kojima se juniori i kadeti natječu kao druga momčad u
Međuregionalnoj ligi pravo nastupa imaju igrači samo ulaznih godišta,
te do pet (5) igrača izlaznih godišta (pet igrača izlaznih godišta može
se upisati u zapisnik).”

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu Saveza.

Broj: Predsjednik
Medulin, 04. 09. 2014. Davor Šuker v.r.

O D L U K U

o izmjenama
Propozicija natjecanja za Međuregionalno prvenstvo juniora i kadeta
nogometnih središta Zagreb i Varaždin za natjecateljsku 2014./2015.

godinu

Članak 1.

Članak 2.
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Temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14), Izvršni odbor je na
sjednici održanoj 04.09.2014. god. verificirao

U suradnji s Potkomisijom Međunarodnog nogometnog saveza Board
(IFAB) i FIFA-inim Odjelom sudaca, FIFA-in Odbor za mali nogomet je
odobrio izmjene i dopune Pravila igre za mali nogomet, kao i različite
upute koje je izdao IFAB koje imaju izravni utjecaj na mali nogomet.

Postupak zamjene (stari tekst prekrižen)

Zamjene su dozvoljene u bilo koje vrijeme, bez obzira da li je lopta u
igri ili ne. Da bi se igrač zamijenio zamjenskim igračem, moraju se
poštivati sljedeći uvjeti:

· (…)
·

· (…)

***********************

Postupak zamjene (novi tekst podebljan)

Zamjene su dozvoljene u bilo koje vrijeme, bez obzira da li je lopta u
igri ili ne. Da bi se igrač zamijenio zamjenskim igračem, moraju se
poštivati sljedeći uvjeti:

· (…)
· Igrač ulazi na igralište kroz područje za zamjene
· Zamjena je dovršena kada zamjenski igrač u e na igralište kroz

područje za zamjene vlastite momčadi, nakon što preda dres za
zamjene igraču kojega mijenja, osim ako taj igrač napušta igralište kroz
drugo područje iz bilo kojeg razloga navedenog u Pravilima igre, u
kojem slučaju će zamjenski igrač dati dres za zamjene trećem sucu.

· (…)

Radi aktualiziranja pravila kako bi uključivala precizan postupak
zamjene koji se već koristi u međunarodnim natjecanjima. Upotreba
dresa za zamjene radi kontrole postupka zamjene je pojednostavila
postupak i pomogla izbjeći žute kartone zbog nepridržavanja.

zamjenski igrač ulazi na igralište kroz područje za zamjene
· zamjena je dovršena kada zamjenski igrač u e na igralište kroz

područje za zamjene
đ

vlastite momčadi
đ

IZMJENE I DOPUNE PRAVILA NOGOMETNE IGRE
ZA MALI NOGOMET – 2012./13. godine

prema Cirkularnom pismu FIFA-e br. 1432 od 30.06.2014.

PRAVILA  IGRE  I  ODLUKE  IFAB-a

1. Pravilo 3 – Broj igrača
- Interpretacija pravila igre z mali nogomet I

smjernice za suce:

Razlog



30

2. Pravilo 3 - Broj igrača
- Interpretacija Pravila igre za mali nogomet I

Smjernice za suce

Razlog

Zamjenski igrači (stari tekst prekrižen)

Ako zamjenski igrač uđe na igralište na način da prekrši postupak
zamjena ili na taj način njegova momčad igra s jednim dodatnim
igračem, suci, u suradnji s pomoćnim sucima moraju poštivati sljedeće
smjernice:

· zaustavljaju igru (ne odmah ako se može primijeniti prednost)
· opominju ga zbog nesportskog ponašanja ako njegova momčad igra

s dodatnim igračem ili zbog nepoštivanja postupka zamjena ako
zamjena nije ispravno obavljena

***********************

Zamjenski igrači (novi tekst podebljan)

· (…)
· isključuju ga ako onemogući suparničku momčad u postizanju

zgoditka ili onemogući izglednu prigodu za postizanje zgoditka
suparničkoj momčadi. Broj igrača njegove momčadi se smanjuje
neovisno o tome radi li se o prekršaju postupka zamjena ili njegova
momčad igra s igračem više, u kojem slučaju uz zamjenskog igrača koji
je isključen, još jedan igrač mora napustiti igralište tako da njegova
momčadi igra s jednim igračem manje, s time da novi igrač ulazi na
igralište u skladu s onim odre enim u Pravilu 3 pod nazivom „Isključeni
igrači i zamjenski igrači“

Zamjena koja onemogući gol, uz to što je i ozbiljni nesportski čin,
može imati značajne posljedice, kao što je odre ivanje rezultata
utakmice. Nije prikladno da momčad igrača prekršitelja ima koristi od
njegovog prekršaja. Stoga, iznimno, igrač iz momčadi zamjenskog
igrača koji je počinio prekršaj mora napustiti igralište, ostavljajući tako
svoju momčadi s jednim igračem manje dok ne prođu dvije minute ili do
jednog od događaja navedenog u Pravilu 3 pod nazivom „Isključeni
igrači i zamjenski igrači“.

· isključuju ga ako onemogući suparničku momčad u postizanju
zgoditka ili onemogući izglednu prigodu za postizanje zgoditka
suparničkoj momčadi. Broj igrača njegove momčadi se smanjuje ukoliko
se radi o prekršaju postupka zamjena, ali se ne smanjuje ako njegova
momčad igra s igračem više

đ

đ
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3. Pravilo 4 Reklamiranje na opremi (novi tekst, zamjenjuje
stari tekst na 20. stranici)

Osnovna obvezna oprema

Donje rublje

Razlog

4. Pravilo 4 - Oprema igrača
- Interpretacije Pravila igre za mali nogomet i

Smjernica za suce

Razlog

-

Osnovna obvezna oprema ne smije sadržavati nikakve političke,
vjerske ili osobne slogane, izjave ili slike. Momčad igrača čija osnovna
obvezna oprema ima političke, vjerske ili osobne slogane, izjave ili slike
kaznit će organizator natjecanja ili FIFA.

Igrači ne smiju pokazivati donje rublje koje prikazuje političke,
vjerske, osobne slogane, izjave ili slike, ili reklame osim proizvođačevog
loga.

· Igrača/momčad igrača koji otkrije donje rublje koje prikazuje
politički, vjerski, osobni slogan, izjavu ili sliku, ili reklamu osim
proizvođačevog loga kazniti će organizator natjecanja ili FIFA.

Radi prilagodbe teksta sukladno pitanjima koje je odobrio IFAB na
sastanku u ožujku.

Ostala oprema (novi tekst podebljan)
Igrač može koristiti i drugu opremu, osim obvezne, pod uvjetom da

je njena isključiva svrha tjelesna zaštita igrača, te da takva oprema ne
predstavlja opasnost za njega samog niti za bilo kojeg drugog igrača.

Suci moraju pregledati sve dijelove odjeće ili opreme i moraju utvrditi
da ona nije opasna.

Moderna zaštitna oprema, kao što su maske za lice, glavu, te štitnici
za koljena i ruke načinjeni od mekanog, laganog materijala ne smatra se
opasnom, pa je slijedom toga dozvoljena.

(...)

Radi prilagodbe teksta sukladno pitanjima koje je odobrio IFAB na
sastanku u ožujku.

Kada se nosi oprema za glavu, ona mora:
· biti crna ili iste osnovne boje kao i dres (pod uvjetom da igrači

iste momčadi nose istu boju);
· biti u skladu s profesionalnim izgledom igračeve opreme;
· ne biti pričvršćeni za dres;
· ne predstavljati bilo kakvu opasnost za igrača koji ju nosi ili za

ostale igrače (npr. mehanizam za otvaranje/zatvaranje oko vrata);
· nemati nikakav dio(jelove) koji se pružaju iznad površine

(izbočene elemente).
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5. Pravilo 8

Razlog

Spuštanje lopte (stari tekst prekrižen)
(…)
Prekršaji i kazne
Lopta se ponovo spušta na istom mjestu na kojem je spuštena i prvi

puta:
· ako je dotakne igrač prije nego što je dodirnula tlo
· ako je počinjen bilo koji prekršaj prije nego lopta dodirne tlo

***********************

Spuštanje lopte (novi tekst podebljan)
(…)

Prekršaji i kazne
Lopta se ponovo spušta na istom mjestu na kojem je spuštena i prvi

puta:
· ako je dotakne igrač prije nego što je dodirnula tlo
· ako lopta iziđe s igrališta nakon što je dodirnula tlo bez da ju igrač

dirne
· ako je počinjen bilo koji prekršaj prije nego lopta dodirne tlo
Ako je igrač, nakon što je dodirnula tlo, uputi izravno prema jednom

od golova i:
· lopta uđe izravno u suparnički gol, dosuđuje se vratarevo ubacivanje
· lopta uđe izravno u vlastiti gol, dosuđuje se udarac iz kuta za

suparničku momčad
Ako igrač, nakon što je lopta dodirnula tlo, u više navrata udari loptu

prema jednom od golova i:
· lopta uđe u jedan od golova, dosuđuje se gol

Radi poboljšanja teksta i izbjegavanja zabuna.

Ako lopta uđe u gol neposredno nakon što dodirne tlo i potom s
njom igra igrač ili dotakne:

· ako je lopta izravno upućena prema suparničkom golu, dosuđuje se
vratarevo ubacivanje

· ako je lopta izravno upućena prema vlastitom golu, dosuđuje se
udarac iz kuta.
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6. Pravilo 12 - Prekršaji i nesportsko ponašanje
- Interpretacije Pravila igre za mali nogomet i

Smjernica za suce

Razlog

Prekršaji na vrataru (stari tekst)
(…)
Nastavak igre
· Neizravni slobodni udarac s mjesta na kojem je prekršaj počinjen

(vidi Pravilo 13 - Položaj kod slobodnog udarca), osim ako je napadač
skočio na vratara, nasrnuo na njega ili ga gurnuo na neoprezan ili
nesmotren način ili uz korištenje prekomjerne snage, u kojem slučaju
suci, bez obzira na disciplinsku mjeru koju poduzimaju, moraju nastaviti
igru izravnim slobodnim udarcem s mjesta na kojem je prekršaj
počinjen (vidi Pravilo 13 - Položaj kod slobodnog udarca)

***********************

(…)
Nastavak igre
· Ako je igra zaustavljena zbog prekršaja na vrataru kako je opisano u

gornjem odlomku i sudac ne može primijeniti pravilo prednosti i mora
zaustaviti igru, igra će ponovno započeti neizravnim slobodnim udarac
s mjesta na kojem je prekršaj počinjen (vidi Pravilo 13 - Položaj kod
slobodnog udarca), osim ako je napadač skočio na vratara, nasrnuo na
njega ili ga gurnuo na neoprezan ili nesmotren način ili uz korištenje
prekomjerne snage, u kojem slučaju suci, bez obzira na disciplinsku
mjeru koju poduzimaju, moraju nastaviti igru izravnim slobodnim
udarcem s mjesta na kojem je prekršaj počinjen (vidi Pravilo 13 - Položaj
kod slobodnog udarca)

Radi poboljšanja teksta i izbjegavanja zabuna.

Prekršaji na vrataru (novi tekst podebljan)
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7. Pravilo 15 - Ubacivanje nogom
- Interpretacije Pravila igre za mali nogomet i

Smjernica za suce

Razlog

8. Postupci određivanja pobjednika utakmice ili utakmica na
domaćem ili gostujućem terenu

Razlog

Postupak - prekršaji (stari tekst prekrižen)
(…)
Ako lopta uđe u vrata izravno iz ubacivanja nogom, suci moraju

dosuditi vratarevo ubacivanje lopte. Ako lopta uđe u vrata igrača koji je
izveo udarac izravno iz ubacivanja nogom, suci moraju dosuditi udarac
iz kuta.

Ako lopta ne uđe na igralište, momčad ponovo izvodi ubacivanje
nogom s istog mjesta, pod uvjetom da je ubacivanje nogom izvedeno
ispravno, ali odbrojavanje četiri sekunde se nastavlja od kada je
zaustavljeno nakon što je momčad koja izvodi ubacivanje nogom
spremna za izvođenje. Ako ubacivanje nogom nije izvedeno u skladu s
propisanim postupkom, mora ga izvesti igrač suparničke momčadi.

(…)
***********************

Postupak - prekršaji (novi tekst podebljan)
(…)
Ako lopta uđe u vrata izravno iz ubacivanja nogom, suci moraju

dosuditi vratarevo ubacivanje lopte. Ako lopta uđe u vrata igrača koji je
izveo udarac izravno iz ubacivanja nogom, suci moraju dosuditi udarac
iz kuta.

Ako lopta ne uđe na igralište, nakon ubacivanja nogom, suci će
naložiti igraču iz suparniče momčadi da ga izvede ubacivanje.

(…)

Pravilo 15 određuje da igrač ima četiri sekunde da ispravno izvede
ubacivanje nogom; ako lopta ne uđe na igralište, ubacivanje nogom nije
bilo ispravno izvedeno u četiri sekundi i stoga je ovo pravilo prekršeno.

(…)
Produžeci (stari tekst)
Propozicije natjecanja mogu utvrđivati odigravanje dva dodatna

jednaka razdoblja igre, ne duža od pet minuta svaki. Primjenjuju se
odredbe Pravila 8.

(…)
*******************

Produžeci (novi tekst podebljan)
Propozicije natjecanja mogu utvrđivati odigravanje dva dodatna

jednaka razdoblja igre, ne duža od tri ili pet minuta svaki. Primjenjuju se
odredbe Pravila 8. Propozicije natjecanja moraju određivati precizno
trajanje dva jednaka razdoblja produžetaka.

Kako bi se izbjeglo odigravanje samo jednog dijela produžetaka, za
razliku od dva razdoblja odre ena u ovim Pravilima, te kako bi se
omogućilo što je više moguće fleksibilnosti organizatoru natjecanja, tim
organizatorima je omogućeno da odrede u propozicijama natjecanja
kraće trajanje produžetaka (dva obvezna razdoblja od tri ili pet minuta
svaki).

đ
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9. Postupci određivanja pobjednika utakmice ili utakmica na
domaćem ili gostujućem terenu

Razlog

Usvajanje i stupanje na snagu

Upotreba kamera i/ili mikrofona od strane sudaca za svrhe prijenosa

(…)
Udarci s točke za izvođenje kaznenih udaraca (stari tekst prekrižen)
Propozicije natjecanja mogu utvrđivati izvođenje udaraca s točke za

izvođenje kaznenih udaraca u skladu s dolje utvrđenim postupkom.

Postupak
· (…)
· svaka momčad izvodi po pet udaraca, ovisno o dalje opisanim

okolnostima
· momčadi udarce izvode naizmjenično
· ako prije nego što obje momčadi izvedu po pet udaraca jedna

postigne više zgoditaka nego što je mogla postići druga iz svih pet
udaraca, izvođenje udaraca će se prekinuti

· ako nakon što momčadi izvedu po pet udaraca obje postignu jednak
broj zgoditaka ili ne postignu niti jedan zgoditak, izvođenje udaraca će
se nastaviti istim redoslijedom, dok obje momčadi ne izvedu jednak
broj udaraca a jedna momčad postigne zgoditak više od druge

(…)
*******************

(…)
Udarci s točke za izvođenje kaznenih udaraca (stari tekst prekrižen)
Propozicije natjecanja mogu utvrđivati izvođenje udaraca s točke za

izvođenje kaznenih udaraca u skladu s dolje utvrđenim postupkom.

Postupak

· svaka momčad izvodi po tri udarca, ovisno o dalje opisanim
okolnostima

· momčadi udarce izvode naizmjenično
· ako prije nego što obje momčadi izvedu po tri udarca jedna

postigne više zgoditaka nego što je mogla postići druga iz sva tri
udarca, izvo enje udaraca će se prekinuti

· ako nakon što momčadi izvedu po tri udarca obje postignu jednak
broj zgoditaka ili ne postignu niti jedan zgoditak, izvođenje udaraca će
se nastaviti istim redoslijedom, dok obje momčadi ne izvedu jednak
broj udaraca a jedna momčad postigne zgoditak više od druge

(…)

Kada je nužno da netko pobjedi, trajanje utakmice može postati
pretjerano dugo s produžetcima i kaznenim udarcima. Ponekad trajane
malonogometne utakmice može prijeći dva sata, što nije idealno za
sudionike, gledatelji ili televizijske gledatelje. Iz tih razloga, broj
kaznenih udaraca je smanjen na tri.

Odluke o promjenama Pravila igre za mali nogomet su obvezujuća za
konfederacije i saveze članove od 2. srpnja 2014.

Uz navedene izmjene i dopune, u ime IFAB-a, željeli bismo vas
tako er obavijestiti o njegovom stavu vezano za upotrebu audio i video

· (…)

đ

đ
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zapisa s mikrofona i/ili kamera koje nose suci tijekom utakmica.
Slijedom niza incidenata u kojima su službene osobe koristile mikrofone
i/ili kamere s mikrofonima, ova tema je iznijeta na pažnju IFAB-u te se o
njoj raspravljalo na posljednjem Godišnjem poslovnom sastanku (ABM),
koji je održan 24. listopada 2013.

Iako IFAB razumije interese prijenosnika u pružanju publici dodatne
perspektive igre (bilo audio ili video putem), jasan ishod rasprave na
ovom sastanku je bio taj da takvi ure aji nisu dopušteni, posebno zbog
toga što snimke prijenosa prijenosnika mogu nanijeti štetu kredibilitetu
i integritetu službenih osoba, posebno u kritičnim situacijama. Glavni
razlog zbog kojeg su sudački komunikacijski sustavi trenutačno šifrirani
i ne prenose se javno je u tome da se dopusti timu sudaca da brzo i
slobodno komuniciraju jedni s drugima. Činjenje takve komunikacije
javnom bi prisililo službene osobe utakmice da razmisle o javnom
utjecaju svojih riječi prije nego nešto uopće izreku, što bi ograničilo
njihovu sposobnost funkcioniranja kao tima.

Nadalje, željeli bismo istaknuti da bi također trebalo uzeti u obzir i
pravne posljedice korištenja snimki razgovora izme u sudaca,
pomoćnih sudaca i svih drugih službenih osoba tijekom utakmice.
Ukoliko bi takvi razgovori bili snimljeni, vjerojatno bi bili zatraženi da se
uzmu u obzir u disciplinskim postupcima te bi stoga imali značajan
utjecaj na način vođenja takvih postupaka (tj. između ostalog, sudac bi
trebao provjeriti svoj izvještaj te se uvjeriti da odgovara snimkama, što
bi rezultiralo značajnim administrativnim utjecajem na suce i ostala
uključena tijela, itd.).

Iako razumijemo da Pravila igre ne navode konkretne detalje opreme
sudaca (iako to može biti uključeno u Pravila igre u bližoj budućnosti),
željeli bismo ponoviti da takva dodatna oprema nije dopuštena u ovom
trenutku.

Medulin,      04.09.2014.
Broj: /14. Davor Šuker, v.r..

đ

đ

Predsjednik
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta (Glasnik 16/14) na
sjednici održanoj 04. 09. 2014. donio

1. U točki 4. Odluke o visini naknada službenim osobama i visini
članarina klubova u natjecateljskoj godini 2014/15. (Glasnik br. 31/14)
briše se rečenica koja glasi:

„Klubovi čije se seniorske momčadi ne natječu u Prvoj HNL članarinu
trebaju platiti u cijelom iznosu najkasnije do početka natjecanja.“

2. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u
službenom glasilu HNS.

Broj: Predsjednik
Medulin, 04. 09. 2014. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
o izmjenama Odluke o visini naknada službenim osobama
i visini članarina klubova u natjecateljskoj godini 2014/15.
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R E G I S T R A C I J E

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

Tehničkom pogreškom ZNS-a nisu
objavljene slijedeće registracije:

(Sjednica 22.08.2014)

NK "GNK DINAMO" ZAGREB: Grčić
Marko (Sesvete Sesvete) , čl. 34/12 –
pravo nastupa igrač stekao
27.08.2014.

(Sjednica 29.08.2014)

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB:
Vasilj Mario (Istra 1961 s.d.d. Pula) ,
čl. 34/9 – pravo nastupa igrač
stekao 03.09.2014.

(Sjednica 31.08.2014)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA, NK
"LUČKO" LUČKO i igrač Slavica Miro
zaključili sporazum o ustupanju do
31.12.2014.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Bukač Iva
"Agram" Zagreb jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Prebeg
Maks "Rudeš" Zagreb, Đanić Marino
"Maksimir" Zagreb jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "ZAGREB" ZAGREB:
trener Crnić Hrvoje (broj licence null,

Mlađi pioniri 2)

NK "ZAGREB" ZAGREB i trener
Crnić Hrvoje zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2015.

Brisu se igraci iz registra Šimunović
Stipe "Mladost Buzin" Zagreb,
Mlinarić Josip "Hrvatski Dragovoljac"
Zagreb, Meglajec Domagoj "Lučko"
Lučko, Sučić Eric "Odra" Odra jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Remšak
Denis "ZET" Zagreb jer odlaze na
područje drugog saveza, Sopčić
Mihael "Lučko" Lučko, Tudor Fran
"Zagreb" Zagreb jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB: Zebić
Vice (Blato Zagreb), Lanusović
Valentin (Sloga NG Nova Gradiška),
Ilić Joakim Džo (Dugo Selo Dugo
Selo), Kuzmec Leon (Dugo Selo
Dugo Selo), Benić Ivan (Sloga NG
Nova Gradiška), Gadža Marko
Antonio (Ponikve Zagreb), Peček
Mark (Jarun Zagreb), Čl. 35/8

NK "HAŠK" ZAGREB: Zovko Sven ,
Čl. 35/1
Tomić Joakim (ćeralije ćeralije),
Lukač Marko (Trnje Zagreb), Čl. 35/8

ŽNK "AGRAM" ZAGREB: Blagojević
Tena , Petarić Nika , Čl. 35/8

NK "RUDEŠ" ZAGREB: Ivičić
Tomislav (Al Fahaheel -), Čl. 34/8
Arežina Filip (FK Olimpic, Sarajevo -
), Čl. 34/10
Bago Rino , Čl. 35/1
Smiljanić Fran (Kustošija Zagreb), Čl.
35/8
Blažević Matej (Sesvete Sesvete), Čl.
34/2

Registracija sporazuma o ustupanju

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra
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NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB: Barać Mateo (FC Wohlen
AG -), Čl. 34/8
Ndahiro Yuhi Pauli Rwema (Tuusulan
Palloseura -), Čl. 34/10
Marković Matej , Olujić Marko ,
Javorić Petar , Nekić Alessandro , Čl.
35/1
Vučemilović Marin (NAŠK Našice),
Bukvić Hrvoje (HNK Rijeka s.d.d.
Rijeka), Lukarić Ivan (Vinodol Novi
Vinodolski), Čl. 34/2

MNK "NACIONAL ZAGREB"
ZAGREB: Kocić Mladen (KMF
Ekonomac, Kragujevac -), Čl. 34/10

NK "VRAPČE" ZAGREB: Gluhalić
Emil (Jedinstvo Bihać), Čl. 34/10
Telebec Vid , Špoljar Josip , Čl. 35/1
Mlinarić Maks (Bestovje Bestovje),
Ciglenečki Filip (Bubamara Zagreb),
Čl. 35/8

NK "ŠPANSKO" ZAGREB: Tomašević
Matej , Čl. 35/1
Majača Denis (Šparta-Elektra
Zagreb), Reljica Kostić Mihovil
(Trešnjevka Zagreb), Čl. 35/8

NK "GNK DINAMO" ZAGREB:
Magdić Damir (Ogulin Ogulin), Nikšić
Ivan (Slaven Belupo Koprivnica), Čl.
35/8

NK "LUČKO" LUČKO: Slavica Miro
(Istra 1961 š.d.d. Pula), Čl. 34/9
Vidović Antonijo , Marijanović
Manuel , Čl. 35/1
Vojvodić Matija (Top Kerestinec), Čl.
35/8

NK "SESVETE" SESVETE: Lehki Nino
, Rezić Antonio , Trubić Filip , Bule
Ivan , Crnčević Ivan , Čubela Ante ,
Srdarević Antonio , Rajković
Domagoj , Martinović Ante ,
Romanović Zvonimir , Martinović
Stjepan , Pesserl Jona , Markota
Marin , Čl. 35/1
Miloš Ivan (Sesvete Sesvete), Čl. 34/1
Baković Filip (Kašina Kašina), Čl.
35/8
Galić Fabijan (Hrvatski Dragovoljac
Zagreb), Čl. 34/2

NK "GNK DINAMO" ZAGREB i igrač
Behram Sudo zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2017.

NK "GNK DINAMO" ZAGREB i igrač
Hasić Ajdin zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2015.

NK "GNK DINAMO" ZAGREB i igrač
Dejanović Alen zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2017.

Brisu se igraci iz registra Čerina
Marko "Lučko" Lučko, Vrbančić Ivan
"Sesvetski Kraljevec" Sesvetski
Kraljevec, Tretinjak Luka "Lučko"
Lučko, Matasić Mario "Sesvete"
Sesvete, Ivančić Antonio "Tekstilac-
Ravnice" Zagreb, Novoselec Ivan
"Lokomotiva" Zagreb, Nemanić Juraj
"Lokomotiva" Zagreb, Tretinjak Filip
"Blato" Zagreb jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Silva
Cleyton Alexandre Henrique "GNK
Dinamo" Zagreb jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Jakšinić
Marin "Inter-Zaprešić" Zaprešić jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "BISTRA" BISTRA: Paponja Mate
(NERETVA Metković), Vidaković
Srđan (Osijek s.d.d. Osijek), Jeftić
Dominik (Bsk Brdovec), Čl. 34/2

NK "STUPNIK" STUPNIK: Berbić
Armel (FK Podkonice -), Čl. 34/10
Barić Mateo , Čl. 35/1
Japjec Jakov , Hodak Ivan (Udarnik

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NS SAMOBOR



40

Velika gorica), Tretinjak Luka (Lučko
Lučko), Meglajec Domagoj (Lučko
Lučko), Tretinjak Filip (Blato
Zagreb), Čl. 34/2

Brisu se igraci iz registra Šulentić
Marko "SLOGA-SUZA" Orešje jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "HNK GORICA" VELIKA GORICA:
Abdulai Muniru (Torino FC -), Čl.
34/10
Ražanica Frano , Paradžik Petar ,
Kovačić Fran , Čl. 35/1
Krilčić Gabrijel (Mlaka Velika Mlaka),
Tomić Ante (Udarnik Velika gorica),
Matić Fran (Mlaka Velika Mlaka),
Kučiš Martin , Šimunović Stipe
(Mladost Buzin Zagreb), Čl. 34/2

NK "VRBOVEC" VRBOVEC: Kralj
Jakov , Kluković Luka , Čl. 35/1
Solarić Domagoj (Lonja Lonjica),
Šantak Hrvoje (Preseka Preseka), Čl.
34/2

NK "HNK GORICA" VELIKA GORICA
i igrač Abdulai Muniru zaključili
ugovor o profesionalnom igranju do
30.06.2015.

Brisu se igraci iz registra Kranjec
Nikola "Lipovec" Lonjski Lipovec,
Kuzmec Leon "Dugo Selo" Dugo
Selo, Modlic Franko "HNK Gorica"
Velika Gorica, Stanić Goran
"Lipovec" Lonjski Lipovec jer odlaze
na područje drugog saveza, Grgec
Jurica "Zelina" Sveti Ivan Zelina jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "ZELINA" SVETI IVAN ZELINA:
trener Fluka Zlatko (broj licence null,
Seniori)

NK "ZELINA" SVETI IVAN ZELINA i
trener Fluka Zlatko zaključili ugovor
o treniranju do 30.06.2016.

Brisu se igraci iz registra Hamzagić
Emil "Klas" Mičevac jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "DUGO SELO" DUGO SELO:
Mekić Patrik , Međaković Filip ,
Čabraja Marko , Vujić Luka , Marić
Karlo , Bojanović Ivan , Čl. 35/1
Mlinarić Josip (Hrvatski Dragovoljac
Zagreb), Čl. 35/8

Brisu se igraci iz registra Hodak Ivan
"Udarnik" Velika gorica, Maras
Robert "Dugo Selo" Dugo Selo, Ilić
Joakim Džo "Dugo Selo" Dugo Selo,
Tarnik Valentino "Vrbovec" Vrbovec
jer odlaze na područje drugog
saveza, Varivoda Jure "Dinamo
Hidrel" Novo Čiće jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Pajić Igor
"Karlovac 1919" Karlovac jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 29.08.2014)
NK "ZAGOREC" KRAPINA:
Nenad Vidović (Tondach
Bedekovčina)34/1Fran-Luka Kosmat
(Jedinstvo Sveti Križ
Začretje)34/2Patrik
Pospiš35/1Krunoslav Ptičar35/1Luka
Merkaš35/1Leonard Sopek35/1Matija
Vodolšak35/1Fran Petek35/1Borna
Krizmanić35/1Filip Leško35/1Niko
Leško35/1Mateo Medvedec35/1Egon
Belošević35/1
ŽNK "PREGRADA" PREGRADA:

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NS VRBOVEC

ŽNS KARLOVAČKI

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-
ZAGORSKE ŽUPANIJE
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Mateja Baršić (Krka -)34/10Mihaela
Brkić34/2

(Sjednica 04.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Šoštar Filip
"Zagorec" Veliko Trgovišće jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Baranček
Bruno "Slavonac" Lipovljani jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Popović
Predrag "Jasenovac" Jasenovac jer
odlaze na područje drugog saveza,
Gagić Dragan "Podovi" Dvor jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "SEGESTA" SISAK: Dragaš Ivan
Fran , Fijan Filip , Sabolić-Grčević
Marko , Pupić-Jovanović Lukas , Čl.
35/1
Mileković Matej ("TŠK-1932"
Topolovac), Brandić Nikola (Radnik
Majur), Čl. 34/2

Brisu se igraci iz registra Crnojević
Valentino "Libertas" Novska jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Crnković
Dario "Lekenik" Lekenik, Dolački
Kristijan "Pešćenica" Pešćenica jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Lukić
Mateo "HNŠK Moslavina" Kutina jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Sabljov
Marko "Strijelac" Banova Jaruga,
Šajnović Josip "HNŠK Moslavina"
Kutina jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Culjaga
Igor "Dinamo (J)" Jamarice jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Raič Lukas
"Solin" Solin jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 08.09.2014)

NK "CROATIA" ZMIJAVCI: Ivkošić
David , Ivkošić Ivan , Ivkošić Karlo ,
Šuto Ant , Ćapin Filip , Čl. 35/1

NK "VAL" KAŠTEL STARI: Kursan
Petar (Trogir 1912 Trogir), Gudelj
Toni (Adriatic Split), Vučemilović
Matko (Adriatic Split), Palada Ivan
(Adriatic Split), Šakić Filip (Adriatic
Split), Čl. 34/2

NK "KAMEN" IVANBEGOVINA: Ćelić
Luka , Zovko Mate , Sulejmanović

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

ŽNS SISAČKO MOSLAVAČKI

NS KUTINA

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE
SPLITSKO-DALMATINSKE

DALMATINSKO PODRUČJE
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Dylan , Gudelj Josip , Ajduk Marko ,
Lizatović Ante , Ujević Petar ,
Vuković Marijan , Čl. 35/1
Kujundžić Krešimir (Urania Baška
Voda), Čl. 34/2

NK "MOSOR" ŽRNOVNICA: Čerina
Marko (Lučko Lučko), Domazet Ivo
(Dalmatinac (S) Split), Čl. 35/8

NK "DUGOPOLJE" DUGOPOLJE:
Vladislavić Frane (HNK Hajduk š.d.d.
Split), Tomakh Oleksandr (Istra 1961
š.d.d. Pula), Čl. 34/7
Radica-Turić Roko , Bralić Mirko ,
Perišić Josip , Čl. 35/1
Lauš Josip (Dugopolje Dugopolje),
Čl. 34/1
Rizvan Ante (Uskok Klis), Čl. 35/8
Čović Andro (Dalmatinac (S) Split),
Serdarević Ivan (Ravne njive Split),
Alebić Andrija (Ravne njive Split), Čl.
34/2

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT:
Alihodžić Adin (FK Budućnost
Banovići), Čl. 34/10
Jurlin Stipe Patrick , Čl. 35/1
Marunica Ante (GOŠK Kaštel
Gomilica), Lovrić Di Mateo (Junak
Sinj), Pelivan Marko Grgur (Zmaj (M)
Makarska), Čl. 34/2

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT:
Didulica Jesse-Joshua (RNK Split
s.d.d. Split), Čl. 34/6
Kraljević Ivan (Primorac 1929
Stobreč), Čl. 22-34/2
Grčić Ante (Talent Split), Mihaić
Karlo (HNK Hajduk š.d.d. Split), Čl.
34/2

NK "DUGOPOLJE" DUGOPOLJE i
igrač Tomakh Oleksandr zaključili
stipendijski ugovor do 15.06.2015.

NK "DUGOPOLJE" DUGOPOLJE i
igrač Vladislavić Frane zaključili
stipendijski ugovor do 15.06.2015.

Brisu se igraci iz registra Nuić Mateo
"Vinjani" Vinjani Donji, Šupraha
Sandro "HNK Hajduk š.d.d." Split jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 09.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Šimić Matej
"Dugopolje" Dugopolje jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Baraba
Josip "NOŠK" Novigrad jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "ZADAR" ZADAR: Baraba Lovre
(Zadar Zadar), Čl. 34/6
Mikačić Petar-Krešimir (NOŠK
Novigrad), Tokić Patrik (ARBANASI
Zadar), Šestan Mateo
(DALMATINAC Crno), Iglić Antonio
(NOŠK Novigrad), Agatić Marin
(PRIMORAC Biograd n/m), Maričić
Luka (PRIMORAC Biograd n/m), Čl.
34/2

Brisu se igraci iz registra Kovačić
Antun "NOŠK" Novigrad jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Đuras Deni
"Zagora" Unešić jer odlaze na
područje drugog saveza, Dučić Mate
"HNK "Šibenik s.d.d."" Šibenik jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "ZAGORA" UNEŠIĆ: Šarić
Domagoj (Bonner SC 01/04 -), Čl.
34/10

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK:
Dražić Roko (Mladost Tribunj), Čl.
35/8

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE
ŽUPANIJE

ŽNS ŠIBENSKO KNINSKI
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(Sjednica 05.09.2014)

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK:
Vukoja Matej (Dinara Knin), Radaj
Filip (Mihovil Šibenik), Gatara Frane
(HNK Krka Lozovac), Čl. 35/8

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Miletić Luka
"HNK "Šibenik s.d.d."" Šibenik jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Paponja
Mate "NERETVA" Metković jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "ZMAJ" BLATO: Mušić Antonio
(SLAVEN Gruda), Čl. 35/8

NK "GOŠK" DUBROVNIK: Šanje Ante
, Čl. 35/1
Lonco Mario (NK
NOG.AKADAMIJA"LIBERTAS"
DUBROVNIK), Bobanović Vlatko
(SLAVEN Gruda), Čl. 35/8

NK "NERETVA" METKOVIĆ: Hrstić
Ana , Čl. 35/8

Brisu se igraci iz registra Tomičić
Marin "ZMAJ" Blato, jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

NK "NERETVANAC" OPUZEN: Rimac
Antonio , Radić Nikola , Mustapić
Danijel , Bačić Ante , Šeput Filip ,
Popović Luka , Čl. 35/1
Konjevod Jurica (NERETVA
Metković), Pilj Ante (NERETVA
Metković), Čl. 35/8

NK "GOŠK" DUBROVNIK: Vidoš
Mihael , Čl. 35/1

MNK "SQUARE" DUBROVNIK:
Bevanda Tomislav (MNK Brotnjo,
Čitluk -), Čl. 34/10

NK "NERETVA" METKOVIĆ: Zeljić
Ivana , Repeša Paula , Šunjić Antea ,
Margeta Marta , Volarević Ivana ,
Taslak Paula , Popović Marija ,
Jurković Josipa , Čl. 35/1

(Sjednica 09.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Šulić
Damjan "SQUARE" Dubrovnik jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 31.08.2014)

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i igrač
Jamak Nermin zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do
15.06.2015.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Prigl Vlatko
"Čepin" Čepin, Lucić Ante
"Višnjevac" Višnjevac jer odlaze na
područje drugog saveza, Dalipi
Armend "Osijek s.d.d." Osijek jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2014)

MNK "OSIJEK KELME" OSIJEK:
Lišnić Marko , Čl. 35/1

(Sjednica 05.09.2014)

ŽNK "OSIJEK" OSIJEK: Francuzević
Petra , Čl. 35/1

NK "VIŠNJEVAC" VIŠNJEVAC: Žulj
Luka , Zec Patrik , Liović Luka ,

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

ŽNS DUBROVAČKO NERETVANSKI

NS OSIJEK

SLAVONSKO PODRUČJE
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Maršić Matej , Patković Jona , Čl.
35/1
Mamić Karlo (Posavina Velika
Kopanica), Marijanović Andrija
(Tomislav - Livana Livana), Čl. 35/8

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK: Bilić
Noa , Babić Šimun , Čl. 35/1
Džeko Fabio (HYPO LIMAČ OSIJEK),
Lovrić Leon (HNK DINAMO
Vinkovci), Žlender Ivan (Višnjevac
Višnjevac), Marijanović Luka
(Tomislav-PAN Donji Andrijevci), Čl.
35/8
Krajnović Dario (Marsonia Slavonski
Brod), Čl. 34/2

(Sjednica 08.09.2014)

MNK "OSIJEK KELME" OSIJEK: Vasilj
Šimun , Čl. 35/1
Pavlović Antonio (Areca Osijek), Čl.
34/2

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK: Jamak
Nermin (Željezničar Sarajevo), Čl.
34/10

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Strmečki
Mateo "Bilje" Bilje, Cesarec Mario
"Belje" Kneževo jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Marušić
Marijan "Columbus 2005" Suza jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "HNK ĐAKOVO CROATIA"
ĐAKOVO:
Lovro Denić35/1Đani Brajković
(Torpedo Kuševac)35/8

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Štefančić
Robert "FEŠK" Feričanci jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "BELIŠĆE" BELIŠĆE: Marković
Karlo (Mladost Črnkovci), Čl. 34/2

(Sjednica 04.09.2014)

NK "BELIŠĆE" BELIŠĆE: Šandor Fran
, Freitag Matej , Čl. 35/1
Harkanovac Luka (Mladost
Črnkovci), Čl. 34/2

(Sjednica 08.09.2014)

NK "BELIŠĆE" BELIŠĆE: Gebaj Jan ,
Jelkić Bartol , Čl. 35/1
Abramić Matija (NK "VALPOVKA"
Valpovo), Čl. 34/1

(Sjednica 01.09.2014)

NK "HNK CIBALIA Š.D.D."
VINKOVCI: Petrović Toni (Hrvatski
Sokol Mirkovci), Čl. 34/2

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Rohaček
Ivan "Đezelem" Korođ jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "MLADOST A" ANTIN: Babić
Dominik (Borinci Jarmina), Čl. 35/8

NK "HNK CIBALIA Š.D.D."
VINKOVCI: Marjanović Toni ,
Jurković Andrej , Šmigoc Marko ,
Antol Luka , Grahovac Andrej , Čl.
35/1

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NS BELI MANASTIR

NS ĐAKOVO

NOGOMETNO SREDIŠTE NAŠICE

NS VALPOVO

NS VINKOVCI
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Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija kluba

Brisu se igraci iz registra Matijević
Antonio "VIDOR-MATIJEVIĆ"
Srijemske Laze, Maglov Vedran
"Croatia Jankovci" N. Jankovci, Zec
Božidar "Borac" Banovci jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Čuljak
Tomislav "HNK Cibalia š.d.d."
Vinkovci jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Antunić
Milan "Borac" Bobota jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "HNK VUKOVAR 1991"
VUKOVAR: Barba Fran , Birčić
Domagoj , Nikolić Fran , Čl. 35/1
Fačić Antonio (Fruškogorac Ilok),
Ferinac Ivan (Hajduk (T) Tovarnik),
Čl. 35/8

Brisu se igraci iz registra Pupovac
Dejan "Sloga (P)" Pačetin, Jurkić
Igor "Mladost" Svinjarevci, Carević
Lazar "Negoslavci" Negoslavci jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

Transferi iz inozemstva
Igrač Rakitić Ivan Broj iskaznice
3502875 iz kluba NK SV Hellas 94
Bietigheim, Bietigheim-Bissingen
(Nogometni savez Njemačke) u klub
NK Sikirevci, Sikirevci

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Jakovljević
Josip "Svačić" Stari Slatinik jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "ORIOLIK" ORIOVAC: Medunić
Goran (Oriolik Oriovac), Čl. 34/1

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Rakitić
Vjekoslav "Livada-Željezničar"
Slavonski Brod, Radovanović Slavko
"Mladost M" Malino jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Matković
Tihomir "Sloga NG" Nova Gradiška
jer odlaze na područje drugog
saveza.

Temeljem članka 4. Pravilnika o
registraciji klubova i igrača HNS-a te
rješenja Ureda državne uprave u
Brodsko – posavskoj županiji,
KLASA:UP/I-230-02/13-01/50;
URBROJ: 2178-01-03/10-2-13-05 od
17.srpnja 2013.godine, registrira se
Nogometni klub „Nova Gradiška“ sa
sjedištem u Novoj Gradiški, Psunjska
19.
NK "NOVA GRADIŠKA" NOVA
GRADIŠKA:
Tomislav Bošnjak35/1Josip Boroš
(Sloga NG Nova Gradiška)34/1Igor
Štrk (Sloga NG Nova
Gradiška)34/1Bojan
Mandić35/1Mario Fuksa (Sava SG
Stara Gradiška)34/1Darko
Lukšić35/1Josip
Blažević35/1Krešimir
Kumić35/1Zlatko Vilupek35/1Dejan
Aleksić (Slaven Ljupina)34/1Marijan

NS VUKOVAR

ŽNS BRODSKO POSAVSKI

NS NOVA GRADIŠKA
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Češić35/1Marijan Ciprić (Slaven
Ljupina)34/1Tomislav
Bertol35/1Tihomir Pejaković35/1Alan
Vapenski35/1

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Lanusović
Valentin "Sloga NG" Nova Gradiška
jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Tokić
Mateo "Batrina" Batrina jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "SLAVONIJA" POŽEGA:
Samardžija Bruno , Čajka Luka ,
Špehar Luka , Anić Roko , Perić
Matej , Čoloć Luka , Zelenika Filip ,
Kopilaš Kristian , Filipović Stjepan ,
Miličević Jure , Tomić Kristijan ,
Martić Petar , Novinc Jan Petar ,
Lukačević Petar , Barišić Toni , Bajt
Karlo , Soukup Borna , Soldo Filip ,
Potrebica Lovro , Poljaković Ante ,
Čl. 35/1

(Sjednica 05.09.2014)

NK "SLAVONIJA" POŽEGA: Mihelec
Matej , Fahr Ivan , Vukosavljević
Bruno , Pandžić Bruno , Bulf Matko ,
Romić Benedikt , Lončarević Dino ,
Mršić Roko , Martić Luka , Radić
Josip , Lovaković Zdravko ,
Artuković Mladen , Pišmiš Matej ,
Lončarević Ivan , Obućina Luka ,
Sadilek Noa , Papak Leo , Antolović
Marko , Shukri Aliti , Fahr Luka ,
Dorontić Borna , Polić Luka , Novinc
Luka , Čl. 35/1

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Kresovljak
Zlatko "Kaptol" Kaptol jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Bukvić
Hrvoje "HNK Rijeka s.d.d." Rijeka, Ilić
Sanel "HNK Rijeka s.d.d." Rijeka,
Lukarić Ivan "Vinodol" Novi
Vinodolski, jer odlaze na područje
drugog saveza, Živulić Diego "HNK
Rijeka s.d.d." Rijeka.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i
igrač Bagadur Ricardo sporazumno
raskinuli ugovor o profesionalnom
igranju broj 168-VII/13. od 12.07.2013.

Brisu se igraci iz registra Bagadur
Ricardo "HNK Rijeka s.d.d." Rijeka jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "POMORAC" KOSTRENA:
Šoštarić Borna (HNK Orijent 1919
Rijeka), Milošević Jani (HNK Orijent
1919 Rijeka), Antić Andrej (Naprijed
Hreljin), Galić Franko (Naprijed
Hreljin), Mijaljević Roko (HNK Orijent
1919 Rijeka), Černeka Borna (HNK
Orijent 1919 Rijeka), Čl. 34/2
NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA:
Cvetković Luka (HNK Rijeka s.d.d.
Rijeka), Čl. 34/6
Matić Luka , Manestar Deni , Radić
Loren , Cvijanović Stefano , Kamauli

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Raskidi ugovora

Brisanje iz registra

NS POŽEGA

ŽNS PRIMORSKO GORANSKI

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE
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Filip , Lofrese Antonio , Merdita Maro
, Kirinčić Maro , Čl. 35/1
Torić Roko (Orijent Rijeka), Čl. 35/4
Crnjak Roko (MUNE MUNE), Čl. 34/2

ŽNK "RIJEKA - JACK POT" RIJEKA:
Cvijanović Nataša (Istra Pula), Čl.
34/2

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i
igrač Dunić Mateo zaključili
stipendijski ugovor do 15.06.2016.

Brisu se igraci iz registra Živković
Zvonimir "RIKARD BENČIĆ" RIJEKA
jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 31.08.2014)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA, NK
"LUČKO" LUČKO i igrač Slavica Miro
zaključili sporazum o ustupanju do
31.12.2014.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Pulin Roni
"Kaštelir Labinci" Kaštelir Labinci,
Ukušić Adriano "Vrsar" Vrsar jer
odlaze na područje drugog saveza.

Igrač Tvrtković Armin Broj iskaznice
5209669 iz kluba NK Hannoverscher
SV v. 1896 e.V. (Nogometni savez
Njemačke) u klub NK Banjole,
Banjole

(Sjednica 03.09.2014)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA:
Herceg Dario (Mladost C Cernik), Čl.
34/2

(Sjednica 05.09.2014)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA:
Bilušković Filip , Udovičić Mario ,
Dabić Emanuel , Tončić Marko ,
Majstorović Noel , Baliban Antonio ,
Banković Bruno , Tanković Matej ,
Valić Mihael , Čl. 35/1

Brisu se igraci iz registra Tadijan
Stjepan "Arne Peruški" Peruški,
Černac Damir "Funtana" Funtana jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

NK "NOVIGRAD" NOVIGRAD
ISTARSKI: Bauer Renato , Čl. 35/1
Posavec Zdravko (Sveti Lovreč Sveti
Lovreč), Čl. 35/8

Igrač Gorela Dejan Broj iskaznice
7202880 iz kluba NK NK Jadran
Hrpelje Kozina (Nogometni savez
Slovenije) u klub NK Marušići,
Marušići
Igrač Peroša Jernej Broj iskaznice
7202881 iz kluba NK Gažon
(Nogometni savez Slovenije) u klub
NK Marušići, Marušići

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Vrban
Bruno "Nehaj" Senj jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Gallardo
Rozas Eugenio Santos "Novalja"
Novalja jer odlaze u inozemstvo.

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Registracija sporazuma o ustupanju

Brisanje iz registra

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

ŽNS ISTARSKI

NS SJEVERNE ISTRE - UMAG

ŽNS LIČKO SENJSKI
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SJEVERNO PODRUČJE

ŽNS VARAŽDINSKI

NS LUDBREG

ŽNS MEĐIMURSKI

ŽNS KOPRIVNIČKO KRIŽEVAČKI

(Sjednica 04.09.2014)

NK "VARAŽDIN" VARAŽDIN: Žugec
Ivan , Čl. 35/1
Horvatić Adam (Dubravka Turčin),
Čl. 34/1

Brisu se igraci iz registra Martinčević
Arsen "Mladost (K)" Klenovnik,
Martinčević Jasmin "Omladinac"
Jurketinec jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

NK "VARAŽDIN" VARAŽDIN:
Nemanić Juraj (Lokomotiva Zagreb),
Novoselec Ivan (Lokomotiva
Zagreb), Čl. 34/2

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Bochl Denis
"Podravina" Ludbreg jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2014)

NK "PODRAVINA" LUDBREG: Biškup
Dominik , Valjak Matija , Škoro
Maksim , Bačani Ronald , Čl. 35/1

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Panič Boris
"Zebanec" Zebanec jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Takano
Shun "Čukovec 77" Čukovec jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Dibena
Ramy "Archea - Čakovec" Čakovec
jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 03.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Nikšić Ivan
"Slaven Belupo" Koprivnica jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2014)

NK "SLAVEN BELUPO"
KOPRIVNICA:
trener Ivančić Andrija (broj licence
null, Mlađi pioniri)

NK "KOPRIVNICA" KOPRIVNICA:
Petričević Krešimir (Močile
Koprivnica), Čl. 35/8

NK "SLAVEN BELUPO"
KOPRIVNICA i igrač Bogojević
Bruno zaključili stipendijski ugovor
do 15.06.2017.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "SLAVEN BELUPO"
KOPRIVNICA: Lukač Bruno
(Koprivnica Koprivnica), Petras Luka
(Koprivnica Koprivnica), Čl. 34/2

NK "KOPRIVNICA" KOPRIVNICA:
Živko Dorijan (Fugaplast Gola), Čl.
34/2

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija ugovora
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Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisu se igraci iz registra
Tomljanović Davor "Bilogora" Gornja
Velika jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 02.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Nadaždi
Goran "KAMEN" Sirač jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 05.09.2014)

NK "MLADOST" ŽDRALOVI: Pucko
Matija , Švenda Luka , Čl. 35/1

NK "BJELOVAR" BJELOVAR:
Jakšinić Marin (Inter-Zaprešić
Zaprešić), Čl. 34/8

(Sjednica 08.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Krovina
Igor "ZRINSKI" Zrinski Topolovac jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

NK "VIROVITICA" VIROVITICA:
Šandrk Matija , Veg Mišel , Jurišić
Gabriel , Čl. 35/1

(Sjednica 05.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Mihalek
Nenad "Papuk" Orahovica jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2014)

Brisu se igraci iz registra Pavlović
Ivica "Croatia" Grabrovnica jer
odlaze na područje drugog saveza.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

ŽNS BJELOVARSKO BILOGORSKI

ŽNS VIROVITIČKO PODRAVSKI

NS ORAHOVICA

NS PITOMAČA
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